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B A L K Á N Y I ERNŐ.

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

Szerkesztőseg es kiadóhivatal

H i r d e t é s e k  d i j s z u h A *  s z e r in t .  

Kéziratok nem adatnak vissza____

A  „ M a u re r“-féle váltó c sapm etszé s 
gyakorla ti keresztülvitele

Irta: Vihar Győző.

Lapunk múlt szám ában volt szerencsém  1 
a  .A Ía u r e r M é le  váltó csapm etszóst alap­
vonalaiban ism ertetni; ezúttal annak gyakor­
lati keresztülvitelét kísérlem m eg bemutatni.

Az eljárás a kővetkező:
Ha a m egm etszendö tökén a múlt év­

ről találunk m agát már kitermett venyigét: 
cser, vagy hosszú  csapot, akkor ezt, mint 
m ár teljesen haszonvehetetlen  s  m int csak 
a tökét s z ip o ly á zó  hajtást, a tökéről teljesen 
eltávolítjuk, lemetsszük töv iben ; ezután a múlt 
évi hajtások k özöl egyet: a szebbet, az erő- j 
teljesebbet kiszem eljük, miut olyant, mely ; 
hivatva leend a  fo ly ó  évi term öhajtásokat j 
h ozn i; ennek m egtörténtével az 5  rügyes- | 
nek kiszem elt venyigével szem ben , a tőke- 
fej ellenkező oldalán, lehetőleg köz hagyá­
sával. kiválasztunk 2 szebb  venyigét és ezek 
m indegyikét visszam etszük 2 — 2 rügyre; a 
több i hajtásokat pedig & fe jről m ind agy­
ban eltávolítjuk s ezután az 5 rügyesuek | 
kiszem eltet is visszam etszük 5 rügyre.

A következő évben , a fo ly ó  évi 5 rü- 
gyes csap  kiterem vén m agát, erre szükség j 
n em  leend , ez csakis gyengítené a tökét; 
tehát legelőször is ezt távolitjuk el a tökéről 
egészen  tövéb en ; azután pedig a 2 rügyes 
csapok  k özö l a silányabbat szintén tövében ; 
a másikat pedig m eghagyjuk 5 rügyes csap ­
nak s  egyúttal ezzel szem ben  ism ét hagyunk

T Á R C Z A .

Világi anya falun.
Kiállók az utcza közepére, 
benézek a legények szemébe.
Ezt a nézést, bej de nagyon értem, 
Szőke barna legény veszik értem.

Amott megy a biró uram leánya,
A két lábát jaj de nagyon hányja 
Csak addig volt neki szeretője.
Amíg éu lettem az ölelője.

Emilt megy a tiszteleudö ur is, 
Gazdaasszonya öreg is, meg csúf is. 
(jyönni menyék, üzente, hozzája.
Nem mentem el. Szivem prédikálta.

Rajtam van az urfi keszkenője,
Nem csikorog az urfi ezipője.
Nem hallják, ha belép az ajtóba.
£s ha hallják? Hát tegyenek róla.

Édes anyain nem szeretett engem 
Édes apám kitagadott engem.
Kiállók az utcza közepére,
Benézek a legények szemébe.

LANTOS.

két uj 2 rügyes csapot, a többi hajtásokat 
pedig szintén agyban szinte eltávolítjuk a 
töke fejéröl.

E m ez eljárás azután évröl-évre óként 
foly tattatik.

De m egesik az, hogy a töke igen őrös, 
hogy azon  nem csak buja a hajtás, de hogy 
azok szép  és erőteljes növésüek is ; em ez 
esetben hagyjunk a tökefej ellenkező olda ­
lán 1 —  1, esetleg m ég több két szál 5 rü­
gyes és ezenkívül m ég külön három, s illetve 
ennél is több  2 rügyes csapot is; de arra 
ügyeljünk, hogy a 2 rügyes csap  többség­
ben legyen; s em e metszési m ód is mind 
addig folytatható, am ig csak a töke meg 
nem  sínyli az em e fokozottabb term ésre való 
késztetést; am ikor azután tanácsos isinél 
visszatérni az egy 5 rügyes és a két 2 rü­
gyes m etszési műveletre.

E nnyiből áll a jelzett váltó csupm etszés; 
ezt könnyű  megérteni és könnyű m unká­
sainkkal is m egértetni; de ki mégis más m ű­
velésben részesíti szőlőjét, vessen önm agára 
követ.

Eme helyen azonban  m ég két lényeges 
körülm ényre kötelességem  az érdeklődök 
figyelm ét fö lh ívn i; az egyik a z : hogy kü- 
löm bséget tettünk rövid, hosszú és váltó 
csapm etszés közt; sőt példaként egyes fa j­
tákat is m egneveztünk, m ely ek ' különösen 
a rövidebb, s melyek ism ét a h osszabb csa ­
pos, illetve melyek a szálvesszős m űveletet 
igénylik.

Erre nézve ki kell em elnem , hogy ama

A  K am uthyak  végzete .
Az . Alsó-Leudvai Híradó* eredeti tArczája 

Kamuthy Lázár, a Nyárvidék hatalmas ura 
öreg fejjel kártyázni kezdett. Három kerek esztendő 
alatt eljátszott nyolez falut, megannyi határ földet 
s utoljára már a Kamutliy-udvarliáz padlás- híjá­
nak füstölt oldalasaira ment a játék.

Mikor Kamuthy Lázár meghalt, felesége a 
rengeteg vagyonból nem tudott mást megmenteni 
mint egy aranyfoglalatu egyszerű vörös korál- 
követ. Emberi kéz formája volt ennek u kőnek 
s a nagyasszony rókatorkos bundájának prémes 
gallérját fogta össze. Az örökke fázó özvegy nagy­
asszony ezt a hund.it az utolsó családi drágakö­
vei együtt élete végéig viselte.

Kamuthyak közölt a nagyasszony halála után 
babonás híre kelt a vörös korál-kéznek. A családi 
legenda szerint Kamuthy Lazámé, mikor meghalt, 
a következő szavakkal adta át legidősebb fiának 
az egyetlen családi drágaságot:

— Fiam. c hideg kö a múltak kísérő réme. 
Utolsó maradványa a hajdani fénynek, gazdagság­
nak. Olyan ez, mint az emberi kéz. A vörös kéz! 
Vigyázz te is és vigyázzon’ minden Kamuthy; ne 
legyetek könyuitnüek solia. mert megfog a vörös kéz!

lunenloválib a Kamuthy-neinzetségben iva­
dékról- ivadékru szállt a vörös kéz. Apa íiára 
hagyta, s úgy kell lenni, hogy mindnyájukat meg­
fogta a vörös kéz, mert egytöl-egyig nyomorultan 
pusztultak el.

Kamuthy Lázárnak, a tckozlo nagyurnak 
ötödizigleni unokája. Kamuthy András alatt u

fajok m űvelésénél, melyek a hosszú csap- 
metszést, vagy p láne am elyek a szálvesszös 
m űveletet igénylik, mivel ezeknél a termö- 
rügyek csak az 5-ik rügyön túl képződnek, 
a váltó csapm etszés, csak mint előkészítő, 
csak mint átmeneti m űvelet jó  és alkalm as; 
ellenben a rövid csapm etszést igénylő fa j­
táknál a „ .l/fl iv re /-“ -féle váltó csapm etszés 
föltétlenül bevált olyannyira, hogy a tiszta 
rövid csapm etszést akár teljesen el is ejt­
hetjük. mert a m etszés em e m ódjánál ne­
velhetünk szép és tetszetős főkeféjét, de fö l­
tétlenül kevesebb gyüm ölcsöt, mint a váltó 
csapm etszésnél, hol nem csak f> rügyes, de 
rövidebb csapjaink is vannak; és a váltó 
csapm etszést különösen ott ajánlhatom , hol 
nem a göm bölyű , hanem  a szarvasfej kép­
zése dívik, mint pl. éppen nálunk Lendva 
vidékén is; amit nagyon lehet helyeselni is.

A másik kiem elendő körülm ény pedig 
az: hogy m agával a szőlőtőke helyesen lett 
m egm etszésével m ég nem biztosítottuk tel­
jesen  termelési igényünket; a metszési m un­
kálatnak kiegészítő részét képezi m ég a ké­
sőbbi válogatási, tisztítási munkálat is, ami 
már az. uj, a zöld  hajtásokon hajtandó végre 
és ez éppen olyan fontos munkálat, mint 
akár m aga a m etszés; mert helytelenül, 
ügyetlenül végezvén e z t : amit biztosítottunk 
magunknak a m etszéssel, azt m eg tönkre 
tehetjük a helytelen zöld  munkálattal.

Mivel a zon ban  a szőlő  zöld  munkálata 
1 későbbi teendő lévén, erre m ajdan csak 

alkalom szerüleg térendek vissza.

Nyárvidek ismét a Kamuthyak birtokába jutott. 
Kamuthy András, mikor birlokfoglaló nagy mun­
káját befejezte, a negyven évet szántotta már es 
erősen szürkölt.

Deresedö haja megijesztette a dolgos, farmi- 
hatatlan embert. Ez már egy kissé korán jött, na­
gyon is korán. Hiszen meg tavasz se volt, s már 
jelentkezik a tél hava. Nem élt még semmit s 
már elmúlás fenyegeti.

Elhatározta tehát, hogy nein dolgozik többet. 
Könnyű, vidám életet fog élni, hiszen joga van 
hozzá. És hozzáfogó! a gondok nélküli uj, szabad 
élethez.

De nem könnyen. A röghöz kötött, örökös, 
nehéz munka öt magát is nehézkessé tette.

Kamuthy András egész életén at kétségbe­
esett erőfeszítéssel küzdött a Kamuthyak végzete 
ellen, amely ott kísértett a legendás családi erek­
lyében. Az erős lelkű, erős akaratú férfit ideges 
felelem fogta el, valahányszor ragondolt a hideg 
vörös kézre. Pedig sokszor gondolt rá. Nohu, ami­
kor nyári munka idején izzadó arczczal és fárad­
tan járta be a nyáradmenli földeket, egyszerre 
csak a teli sugárzású, napfényes levegőben künynyü 
káprázat gyanánt villant meg előtte a vörös kéz.

Kamuthy András most, előle fordulópontján 
dühös elszántsággal hessegette el maga elöl a 
kísértő rémet. Hiszen dolgozott már eleget, többet, 
mint négy nemzedék, pihenhet talán. És pihenni 
kezdett.

A negyvenéves férfiszivbe zuhogva áradt bo 
az uj élet pezsditő fénye. Mint mik >r régi, bezárt 
lakásban begyújtanak az ódon kandallóba s u



A ha szn o s  vadakra  nézve ká ro s  
állatok s vadak pusztításáról.

Irta: Vihar (jj-őió.

IV.

Próbálják csuk meg vudásztarsaini c/.l a ki- 
mondha'lau élvezetet: igyekezzenek fsak magukat 
a/ ilyen virtus szamba menő lövésekbe beleélni! 
Miivel, szenvedéllyé. meg-/,'kotta fog válni a do- 

v  .  m;|yen .>n elcgedelt-eggel fojtják fitymálni

er/ekéiien! A/, ilyen nem hivatásos vadászokul 
lej:..i; • ».ik t.lyaiikm /.íjni'kasoknak fogjak tekinteei. 
kik csuk vasárnap lehetnek jogosullak puskájukkal

ALSO-l.F.NDVA, 10<>t

Puskává! legvadasziusabb^ i adat .

msen a Un. 
A medve

idő.
ellik dei-odik áprilisba,

bérben; a liiuz. róka os a vidra párosodnak fel, 
marban, kolyke/.nek május, április én május lio- 

i koslat januárban, kolyke/.ik 
r/. paesmagol novemberben es 
marcziusban; a menyetfelék s 
nd január, vagy február liónap- 
legiukuhb marezius es április 

tuek. Legárlalmasubbak a kar- 
.m - után es óriási pre.dalast

napokbi

i párosom

teknny vadak a lia/a- 
visznek véghez a fiuk nevelése s zsákmányol asra 
támlása idejében.

A parzasi időben nagy óvatosság mellett a 
csalhangokra rendesen beugranak a ravasz jószá­
guk i '.  de a lyukban tartózkodók ilyenkor többen 
is összeszoktak jönni násznapokal ülni; amikor is 
legalkalmasabb azokra tseskokkal, foxterrierukkel, 
esetleg nagyobb labu kajlolo ebekkel is vadászni: 
a siker biztosabb, mint nem; egy ket bundas se­
hogy sem kepes a naszperezeket zavaró állapottal 
ki barátkozni e> igyekszik irháját uientem: holott 
éppen így kerül puska elé; de ha a lyukban In- 
gyökerek vannak, vagy ha ravasz jószag bevette 
niagat a katlaba. akkor az attak ritkán vezet si­
kerre; mert a keskeny nyitást eles fogaival es 
körmeivel nagyon ügyesen eltudja toilasolni a róka 
is, meg a borz i- nevezetesen; s lii;<bán igyekszik 
a ki- laesko port kaparászni a magát védő sze­
meibe; az ugyan el nem hagyja biztos menedék­
helyet. Ilyenkor a kifáradt eb rendesen ki-kiszokotl 
pár pillanatra a lyukból bújni szabadabb lélekzcl- 
vot. i vege ti. hogy iijult erővel folytathassa táma­
dásait; - neli.i íi-li.i -ikeré js van a buzgalomnak.
de tani ebet egy e ezé Ibol a lyuktol távo-
lufin tartott nui-.k ebbel föleserei ni; sut ha két
kijárata van a Kuknak, -— mi rendes, főleg a róka
kotoréknál. tIlikor ezels /.erű meg a másik lyukon
.«
soha . ereszszunk a lyukba; inkább váltsuk föl
a kifánnlt ebet. ujjal: ilv*•n eljarast a legtöbb eset-
ben Mk de ha nem. akkor a ki-
ásáshoz i ki füstölési módi ioz (elavult eljárás).
vagy iukalib a1 mérge- gazokkal való meglojlasi
eljárási az en rendszeren 11, esetleg a zsákkal

szikadt. kiszáraült bútorok a melegtől recsegni.
ropogni kezdettlek. úgy fi•szültek pattogtak az erei

-zoktala i) áramlásra.
E|íj-szerre szomjas. mohó életkedv fogta el.

Az erős‘ szilaj akarat, iitnely a rögöt aranvnvá
változta ig a kezei i. most a szivében tobzo-
dott tóir.ibb szí‘ livedelyes

avagy vassal való megfogáshoz kell folyamodnunk.
Vájjon üres e a lyuk. vagv nem? azt havas 

időben igen könnyű megállapítani: ha a ősapa 
befelé vezet > kifelé nincsen nyom. ősapa, akkor 
a gazda bizonyosan bent vau: ha azonban kitelő 
i< vezetnek lábnyomok, akkor megnézendő, hogy 
in, Ív irányban van a fölső nyom: uz irányando. 
Kgvebként a gvakorlott eb. ezt legott megállapítja. 
U!ll'mt beszagol a lyukba: ha kívánkozik be: akkor 
beiii van a keresett vad: ha nem kívánkozik he: 
akkor a Ivük üres es az eselbeu nincsen az a sze­

mélyre az okos eh

, ALSO-I.ENDVAI HIRA110*

ken vagy párái

A nyomok vizsgál.isaval teliül kar az. időt 
tölteni, amikor kutya nélkül lyukazni úgy sem lehet.

Szokásos olyan vidékén, ahol bor/., vagy roka- 
kotorekok vannak, előzetesen n bozótos helyeket 
megzavarni, meghajlatni; mert amint veszély van, 
főleg a borz. de a róka koma is. igyekszik irháját 
menteni s vonul várai,a. Ilyenkor azonban — tud­
ván a kint reá váró veszélyt nem szokott ki­
jönni; azért ilveukor legtanáesosabb vagy besz.oril- 
t.ilui ebbel katlanaim es ásáshoz, avagy egyel, már 
ismertetett eljáráshoz folyamodni.

Mig a kutya bent dolgozik a kotorékban, soha 
ne álljunk a lyuk e les  olyanhelyre, honnan a vad 
megláthat bennünket, vagy szagunkat veheti: meri 
ez esetben az eszreveven bennünket, a lyukból 
ugyan ki nem jo ama napon.

Ila elérkezett a lia/.ás ideje, az anyuk bent 
tartózkodnak a kotorékokban, s inig fáradalmukat ki 
nem pihentek, onnan iicmis mozdulnak k i: ezt
az alkalmat tehat lehetőleg meg kell ragadni: ha 
elmulasztottuk: lessünk, varjúnk egy kicsit, e-uk- 
hamar megfordulunk az öregek s vagy kijonek a 
kotorekh.d prédáért, vagy igyekeznek oda. vissza 
azzal.

Ila a fiatalok már migyobbaeskak, akkor szebb, 
melegebb napokban kijonek sütkérezni a kotorék 
s/aja ele; olt boliókás játékot űznek, inig valamelyik 
öreg ez nupjáhun sokszor megtörténik nem 
jő a prédával, akárhányszor hanggal is jelezvén 
érkeztet, amikor azutau neki esnek a lakmaro/a- 
uak es ismertető jelül kinthagyv.m az öregebb 
esouldurahokat, liörezafatokai - tolllmlladekol.

Később mar az öregek ki kicsaljak a meg kis
ártatlan zsákinányolókat a szomszédos bozótosba.
sűrűbe s tanítják okét a préda fogásra,, a leskelö-
desre. ar. óvatossáigra és ügyességre : de meg vissza-
visszaternek pár napon at bölcsöjükbt : azonban
lm már egyszer <>ak «vy is elesjplictlek a
maguk i■mbersegeiböl. akkor mar nem leinek vissza
ii regük fie, haliéin megvonjak magukat nappalra a
nádasokban, hoz.,'ilos helyeken, siirti 1vetésekben.
gabona táblákbani. melyeket csak az e:síi órákban
hagynak el vadasza-. predalas ezeljahol.

Vájjon távol van-o a róka e-alad a kotorékbol, 
vagy bent van-e? úgy szoktak kikémlelni, hogy 
egy ki- -/ara/, fűszálat tűznek le a bejárás ele s 
iia az beleié tört és dőlt el, akkor befele, bu pe­
dig kifele tört és dóit el altkor kifelé fortéul a 
vonulás.

A borzot igen könnyű kézreknpni, ha az kint 
esalangol: mert ez i legcsekelyebli zakatolásra, 
kajlolásra vonul kotorékába, hol azutan akár pu-ka-

Kbben a vad. szertelen hangulatában a sors 
ce-j" '"dórt egy asszonyt. Egö szemű, hnlnvány, 
i r.-keny asszony v■ ■ ll. olyan fajtájú teremtés, a 
kii végzet, i- azza szánt. Imgy játékszer legyen 
valamely őrös. szenvedélyes férfi kezében.

Kamiithy Amlra' magának kívánta ezt az 
assz..nyl. Az ute/.au laita meg, u nagy városban 
■ ■' laza' lelke moh.m ölelte magához az ismeret­
len no tevékeny alakját.

.•szenvedélyes harc/, idnull meg ezután. Az 
ás*/ ny becsületes, egyszerű lélek volt s mikor 
a sotétan.zu vadtckiutelü ferli első ízben állt eléje, 

‘ rtozva menekült.
K.miuthyban ebesen lihegett a kiszabadult 

szenvedélyek. Valamikora nyárád-menti erdősegek­
ben űzte hajkurászta ily mohósággal a vadat. 
Az elemek féktelensége viharozott ilyenkor a ben­
sőjében s fölvert indulatait a haldokló vadnak 
utolsó, megtört pillantása tudta csak lecsillapítani. 
A nemes vad most is megtorpant.

A törékeny as-zony inegliodbH. Félve, de bol­
dog remegéssel mondta el u férfinak, hogy a férje 
köznapi ember, egy-zerii kereskedő, akinek külvá­
rosi apró üzletéből, minden kapható, fűszer és 
más efélc. csak épen boldogság nem.

Az én portámon íz is vau! mondta 
Kainuthy András sz. nvedélylyel.

Az asszony reszkedve menekült a súlyos 
szavak elöl. Egy hét múlva azonban forró, gyül- 
relmes üzenetet küldőit a férfinak:

Hál vigyen magával!
És Kamuthy András elindult zsákmányáért. 

Hogy neki vette magát a külváros zugos Alexáinak, 
türelmetlenül nézte a húzszáinokat. Egyszerre csak 
alázatos hang szólította meg.

—Talán vásárolni méitoztalik ? -
Kamuthy ránézett a kérdőre. Alacsony föld­

szinti holthelyiség elölt álott s a piszkos üzlet aj­
tajából egy ember intett feléje. Ki lehelt?

Kamuthy öukenyteleiiiil a kereskedés fölött 
levő czogtáblára nézett és megdöbbent. A férj ne­
vét olvasta.

A vevőkre váró kézségcs férj mégegyszer 
megkérdezte:

— Talán vásárolni tetszik valamit?
Igen! hagyta rá Kamuthy hirtelen és 

belépett a sziik bólthelyiséghe. A meglepődés első 
zavarában rendelt egyet — mást. A férj futott —

val. akár gazokkal, akár vassal, akár pedig zsákkal 
is igen könnyű kézre ejteni meg éjjel is; csak nz- 
Ui 1M „  /sakba jutottal sietve kell a lesben ülőnek 
legezni: mert igen könnyen kiszabadítja magát.

(Folytatása következik).

YASÁRNAP MÁRCZIUS s ,

H Í R E K .

Marezius 15-ke Alsó Lendván. Márczius 
15-ikének emlitesere minden igaz magyar szív meg­
dobban. mért ezzel ftílujul annak a dicső múltnak, 
a 48-ki eseményeknek emléke, melyek egyik leg­
szebb lapjai kepezik a magyarok történelmének; 
hirt. dicsőséget és rokonszenvét szerezve nemze­
tünknek az. egesz müveit világ elolt. Mily szép 
napok is voltak azok, midőn a nemzet tagjai : 
kicsinyek es nagyok, rang és valláskűlöinbség nél­
kül egygyéforrtak a Im2uszereletl)en, s ősi erényeik­
be/. liivou kivívták a szabadságot, egyenlőséget, 
biztosítónak számunkra a magyar haza lüggetlen- 
segci. K. ., ii soha el nőin évülő napok emlékéi 
óhajtja feleleveníteni az idén is a helybeli easzino, 
midőn a szabadság hajnalának évfordulóján társas- 
vaesoraval 'egybekötött ünnepélyt rendez, hogy 
egyúttal ápolja az egyetértést, a hazaszeretetei, 
melyekre tahin sohasem volt nagyobb szükség, 
mini epei) most, mert jelenleg is olyan vés/tjoslo 
fellegek kezdenek á lálhatároii mutatkozni, mélyek 
az ezeréves magyar haza függetlenségét,'«  nemzet 
szabadsagát pusztulással fenyegetik. Az ünnepélyen 
a nagyközönség is resztvehet, melyen az ünnepi 
szónoklatot a leghivalotlabb férfin, a easzino nagy­
érdemű elnöke. Hajós Mmály fogja tartani, a meg­
hívandó 48-as honvédeket pedig Tüskés Dezső kir. 
allűr,> köszönti fel.

..Szépito-Egyesület" Alsó-Lendvan Az alsó- 
leudvai lakarekpen/.tar folyó hó ö-en tarlóit ilO-ik 
jubiláns közgyűlésén 20011 koronás alapítványt lett 
a helyben létesítendő „Szépitö-EgyesűhM" javára. 
•A leli eléggé dicséri az alapitól! A takarékpénztár 
az. egyesület ulapilása' iránti lépésekét a közel 
jövőben- megteszi.

Tanítók gyűlése. A ./alam egyei Alt. Ta­
nítótestület Zalaegerszegi Jaraskói-e" folyo évi.áp­
rilis 2-án d. e. !• órakor Boldogláu az iskolaépü­
let laiilermehe.il tartja évi közgyűlését. _ Tárgy sor: 
I. Horváth János zalaegerszegi tanító gyakorlati 
tanítása. 2. Az fij alapszabályok 21. § a szerint 
képviselők választása a kózpouti választmányba.

Képviselő választása a Magyarországi Tanítók 
Oszágos Bizottságába.. 4. V.ila.-tétcl': .Minő íJoijo-. 
/átokkal lehelne keresztül vinni, hogy a megyei 
tahitolestület tagjai bizonyos egyetemleges köti- 
lezellséggel mindnyáján tagjaivá lennének az Eöt­
vös alapnak?" fi. .Az. erkölcsi nevelés anyaga" 
ti. Falja le telek ajánlása a közp. választmányhoz. 
7. Számvizsgálok jelentése. S. A jövő évi közgyű­
lés helyének kijelölésé, tt. Folyóügyek, indítványok.

A varmegyei tisztviselők mozgalma. Az. ál­
lami tisztviselők fizetésének rendezése a közigaz­
gatási tisztviselőket is mozgalomra serkentette,

szaladgált a pullipas mögött és Kainuthy furcsa 
mosollyal nézte. A gúny és szánul dm vegyes érzése 
fogta el lassankint. Szerelte volna odakiáltani a 
jámbor boltosnak;

Sir és jajgass te szegény ember, mert 
rombolás var. Elrabolom bites társadat életed bol­
dogságai. Es szánlak téged, mert te vagy a gyenge 
és én vagyok az erős:

De Kamuthy diadalmas gondolatait derékon 
szegte kelté egy láto.mány. Amint a férj gyorsan 
es szolgálatkészen szedte le a polczokrol a meg­
rendelt holmikat és a pulpitosau lázassan csoma­
golt. Kamuthy előtt felvillant a szorgoskodó em­
ber otromba, durva vörös keze.

Megriadt. Ösztönszerüleg jutott eszébe a 
másik vörös kéz. Az «  hideg koráll-kö, ame­
lyik a Kamuthyak babonás hite szerint incgboszu- 
lója minden könyehniiségnek.

Kamuthy András elgondolkozott. Valójában 
Ö is könyelmüség előtt áll s ki tudja, ez a köny- 
nyelmüség nem lesz végzetes, romboló? Egy be­
csületes embbr boldogságát akarja összezúzni. S 
vájjon nem fogja-e emiatt öt is Utolérni u Kainulliyuk 
végzete ?

Bevárta, a míg a -férj" elvégzi a becsoma­
golást s aztán elgondolkozva lassan tért vissza azon 
az ulon, a melyen jött.

PAKOTS JÓZSEF
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amely kétségkívül jogos, mert a közigazgatási 
tisztviselők anyagi helyzete mostohább, mint az 
államiaké s ha a tisztviselői kérdés megoldását 
elodázhataltannuk ismerte el minden tényező, ak­
kor azt meg kell oldani az égés-/ vonalon. A 
közigazgatás szolgálatában állók országos mozgal­
mait indítanak, amelyhez mar 60 varmegye csat­
lakozott, Zalavármcgzo tisztviselői most szervez­
kednek s az alispánt fogják felkérni, hogy érdekéi­
két képviselje. A nagy kongressust előkészítő érte­
kezlet márczins 25-én lesz Budapesten. Amelyen 
természetesen Zalavármegye tisztikara is képvi­
selve lesz.

A Körmend muraszombati vasút. A na
pókban volt a kereskedelmi minisztériumban a 
Körmend- muraszombati h. é. vasul engedélyezési 
tárgyalása Cseke Ferencz miniszteri tanácsos el­
nöklésével. A tárgyaláson resztvettek a es. kir. 
hadügyminiszter, a honvédelmi miniszter, a m kir. 
államvasutak és a magyar hajózási felügyelőség 
megbízottai, továbbá Barthalos István engedélyes 
és Weisz Oszkár tervező mérnök. A bizottság a 
vonatvezfetést minden tekintetben megfelelőnek 
találta. A senyeházi variáns kiépülése esetén a 
vonal 77.0 kim. hosszú lenne és erre 7.600.000 K. 
építési töket engedélyeztek, mig a kotormanyi va­
riáns kiépülése esetén a vonal 747 kim. hosszú 
lenne és erre 7.500,009 K. építési tökét engedő 
lyeztek. Az építési töke megállapításánál Weiss 
Oszkár a máv-tól bizonyos hozzájárulásokat kert, 
amit a máv. képviselői a maguk részéről megígér­
ték. Az állomások közül Háshágy, Szöeze. Sötét- 
mator, és Saul megépülését attól telték függővé, 
hogy az érdekeltek a kellő hozzájárulással ezen 
állomások létesítésével clölállő több költséget fe­
dezik-e? Az építési töke meghatározása után Itart- 
halos István előterjesztette a már meglevő egy 
millió korona hozzájárulása kimutatását és állami 
segítséget kért. mire a kormány meghízottjai a 
maguk részéről kijelentettek, hogy felsőbb helyen 
támogatni fogják Barthalos kéréséit. Vasvármegyé- 
nek az állami támogatást kérő küldöttsége Keiszig 
Kde főispán vezetése melleit február 26-án járultak 
az érdekelt miniszterek élé.

Kedvezmény a fürdőben. Állami tisztviselők, 
szolgák s azok családtagjai a m. kir. földmivclés- 
ügyi minisztériumhoz henyujlando kérvényükre a mi- 
nisterium vezetése alatt álló gyógyfürdőkben es nya- 
ralötelepeken a fürdő és idénydijakból 25" u-nyi 

'mérséklésben részesülnek. Ilyen gyógyhelyek: 
Tátraloninicz, Fenyőháza. Lillafüred. Hcrkulcsíürdö 
Bánkfüred és Kadna-Borherck. A kérvények április 
1 Mg nyújtandók be.

Névváltoztatás. Kiskom Catnisca Titusz 
karánsebesi illetőségű Zalaegerszegen állomásozó 
m. kir. csendőr hadapród-tiszthelyettes vezetékne­
vének „Bozeredi“ -re kért átváltoztatását a belügy- 
mii iszter megengedte.

A táncziskolában ina vasárnap és jövő 
szombaton hosszabbított óralesz: 60 fillér belépti 
dij mellett, amelyre tisztelettel meghívja a n. e. 
közönséget a túneztanitónő.

Szerelmesek tűzhalála. Kigyoladt Besenyő 
községben Sidó András molnár szárazmalma. Nagy 
vihar volt éppeu, igy az oltásra gondolni sem le­
hetett s az összefutott lakosság tehát inkább a 
szomszédliázakat védte. Kjfélrc járl az. idő, amikor 
a malom romjait szétháuylmllak, ekkor azonban 
nagy meglepetés érte áz embereket Kél összeégeti 
holttestet találtak a romok alatt. -  Az egyik Sidó 
malomtulajdonos legénvliáé. a másik Túri Ferencz 
oduvaló fiatal gazdaemher feleségéé volt. A kivonult 
cscndörség a tűzvész okát gyujtogatáslml eredőnek 
gyanította s amikor a két összeégett hullát meg­
találták, egyenesen Túri Ferenczet vették gyanúba. 
Túri nem is habozott bevallani, hogy ö gyújtotta 
fel a malmot, de amint említette; annak nagy sora 
van. Kimondta ezután, hogy régóta tapasztalta, 
hogy u felesége meg a Sidó Miska, a molnárlegény 
egyetértenek. Leselkedett is utánuk, de csak nem 
tudta őket együtt kapni. Kgyik napon este azután ; 
azt mondta a feleségének, hogy elmegy a sógorához. 
KI is indult, de az utczán lesbe állott. -  Nem­
sokára a Sidöék malmába ment. Amint az asszony 
bement, a mnlomajtó becsukódott alánná. 0  ekkor 
kívülről elreteszelte az ajtót, hogy onnan senki 
ki ne jöhessen és rájuk gyújtotta a malmot. Csó­
vát dobott a nádfedé1 köze és a száraz nád rögtön 
lángba borult. Hogy aztán mi történt, nem tudja, 
mert hazafutott. A két összeégett holttestet kivitték 
a temető halottas házába, Túri Ferenczet pedig 
etartúztatták.

1

Vendéglő-eladás l’ oppel Lajos vendéglő- 
,j.-t Ferenczy József röpinczenmek eladta. Örvendünk 
hogy e jo hirü vendéglő mélt<> utódhoz jutott.

Orvosi körökben  már reg ismert tény. 
hogy a Ferenc/. József kesén. .• valamennyi hasonló 
vizet, tartós hashajtó hala-a es említésre méltó 
kellemes izénél fogva, már kis adagban i- tete­
mesen fölülmúlja. Kérjünk határozottul! Ferencz 
József kcserüvizet.

Európai gyökeres es sima nemes vesszék
a legolcsóbb árban teljesen fajtisztán, igen szép, 
gyökeres, jégverés és más 1 hatol mentes, a leg­
kiválóbb negyvennégy bor > csemege-fajok. Két­
éves gyökeres vessző, száz /.ezer. Kgyéves gyö­
keié- hatszázezer. Sima. ö uzezer (íyökeres fás­
oltvány, nyolczszázezer. S . zöldoltvány, négy­
százezer. Színes fénynyoir ; díszes árjegyzéket 
bárkinek is ingyen és bérn ■ ntve küld az. „Erniel- 
léki első szölőoltvány-tele) . Nagy-Kágya. u, p. 
Székelybid, melynek lapun mai számabnn meg­
jelent hirdetésére felhívjuk vasóink figyelmét.

Élókerites. Kinek. ... örökös és teljesen
áthailan kerítésre szüksége \ n. azt csak (Hédit- 
schia (korona tövis, kris/tn-tövis vagy tüskés 
pényla) esemetekhöl késziiheiö leghi/.tosahlian. 
Nagyobb és kisebb birtokok iiegyközségek, legelők, 
udvarok, majorok, kertek, temetők stb.. slb„ a 
legolcsóbban úgy kerilhetök körül, hogy teljesen 
kulcscsal zárhatók. Ezer e-ciiiele elegendő két­
százméter kerítéshez. Minden rendeléshez rajzok­
kal ellátott ültetési utasítás inellékeltetik. Színes 
fénynyomatu díszes árjegyzékekét bárkinek ingyen 
és bérmentve küld az „Krmelleki első szölöoltvány- 
telep” , Nagy-Kágya, u. p. Székelybid, melynek 
lapunk mai számában megjelent hirdetésére felhív­
juk olvasóink figyelmét.

..A szólő helyes metszésé. A korán be­
köszöntőit lél és a nagy hideg az egész ország­
ban megrongálta és elfagy,xzlolta a veszszökel. 
Káért nagy óvatosságai és körültekintéssel kell a 
tavaszi melszes körül eljárni. Kbhen egyedül biz 
los útmutatást találunk .A szőlő lielyés metszése* 
czimü átdolgozott és harmadik bövileit kiadású 
könyvben, melynek ara fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 
50 fillér, s megrendelhető az összeg elöloges be­
küldésé. vagy utánvét mellett Maurcr János szer­
zőnél Kecskemét. Cianezen könyv német 
nyelven is: ,|)er richtige Mebenselmitt' esim alatt 
ugyanott kgpható.

Mindenki tudja, hogy'a Maiitlmorfele impreg­
nált takarmányrépáimig a legnagyobb termést adja. 
hogy konyhakerti magvaiból a legjobb főzelék és 
zöldség terem es hogy virágmagvnihól fakad a leg­
szebb virág. Szóval a Mautlmer-féle magvak a 
a legjobbak, készletei a legnagyobbak és árai 
igen olcsók.

CSARNOK

BIHÁCS.
- Történeti beszeli- 1592. évből.

Irta : ef^yliH/.nsbi)kki D orvnrics Kálmán.

(Folytatás).

Az üde tavaszi légáramlat a szomszéd be­
gyekről igen édes. kedves illatot terelt hozzájuk 
s ez oly jól esett nekik a hosszúiéi után, amelyet 
elzárt levegőjű szobákban kellett átélniük.

Egyszer az ajtón egy gyenge kopogás hallat­
szott s alig vették észre, hogy azon Zauner kapi­
tány lépett he.

Vallmrga ijedten ugróit fel s a szoba Iml- 
sarkábau volt egy ablak fülkéjében rejtőzött el, 
még fülét is hcfngtn. hogy a kapitány szavait meg 
ne érthesse.

„Ali! rendkívül örülök* — kezdé a kapitány 
Vallmrga elrejtőzései észrevéve — „hogy az egész 
kedves családot együtt találom.*

A parancsnokim erre felugtott, Vallmrga szé­
két előbbre tolta, s felhívta a kapitányt, Imgy 
foglaljon helyet.

A kapitány tiszti sapkáját epv a közelben ott 
állt ki- asztalra tette s aztán helyet foglalt

A kapitány arccal az ablak felé volt fordulni 
egyszer Vallmrga feléjük fordult. « a kapitány 

arcára esvén tekintete, azt a széltől es tava-zi 
légtől égő vörös színűnek - "L  borzasztó öreg 
-zeplökkel bontottnak találta, mikép megborzadott 
s ös-zeraszkodott azon gondolattól, Imgy. 'in annak 
oldalán kellene végig élnie bosszú életet, a mmt 
a mama akarja, ö mily szánandó boldogtalan 
teremtés lenne.

„Ezen kedvező alkalmat bátor vagyok fel­
használni* - folytató a kapitány neki bátorkodva 

.s  nyilatkozni, mikep mii Vallmrga kisasszonyt 
végtelenül szeretem, s egyedüli óhajtásom öt nőül 
bírni*.

Vallmrga megrezzent ezen nyilatkozatra. - 
szánalommal tekintett u kapitányra.

„Nadyon örülünk becses nyilatkozatának. - 
a szerencsének, amely « /  altul leányunkat érte* 

válaszoló a várparancsnok - „hanem kedves 
leányunk ez iráni-báni elhatározásáról még nem 
bírunk tudomással*:

..Hiszem** vágott szavába felesége, a dol­
got erőltetve, a ki képzeletében mar a főkötöt is 
látta leánya fején - „hogy Vallmrga sem idegen­
kedik e lépéstől.*

„ Annyit szerencsém volt elérni a kisa-z- 
s/onynál* monda a kapitány félig kétkedőn, 
félig reszketve „hogy rokonszenvez velem."

„Boldogtalan!* — susogta Vallmrga alig 
halba tóan.

„Jöjj ide kedves leányom* szólt az anya 
„s nyilatkozzál, szereted-e a kapitány urat. s 

hajlandó volnál e uüiil menni hozzá!*
Valburga teljesen levert lett e kérdésre - 

alig birt lábán megállni : mit válaszoljon ? ha nem­
et mond. magára haragítja szülőit, a kapitányt pe­
dig megsérti. . borzasztó lelki tusakodás közben 
eszébe jutott az a terve, hogy legjobb lessz szépen 
elodázni ezt a dolgot, szomorúan hajt.-i In fejét, s 
reszkető hangon ejté ki e szavakat : „kérek egy­
heti meggondolási időt !*

Ezen nem várt szavakra a kapitány arca még 
vörösebb lett. mint azelőtt volt. az atya szót­
lanul összecsapta két kezét, az anya pedig mér- 
géhzn ajkába harapott.

„Tehát az egy hetet bevárjuk!* - szóitta 
kapitány megszomorodva s leveretten. aztán sap­
kája után nyúlt, s magát kegyeikbe ajánlva távozott.

Távozása után a parancsnokim, sírva fakadt, 
leányához lépett, annak kezét megfogta. ~ ezeket 
monda neki: „Az Isten -/ereimére mit cselekedtél, 
hogy magadtól a szerencsét eltnszitndtad. s tetteddel 
mennyire megbántottad azt a derék, becsületes 
embert, a ki téged saját szavai szerint végtelenül 
szeret.*

„Nem tehetek róla szeretett szülőim, boe-a-- 
snnak meg* esdekelt könnyes szemekkel Val­
imig,i „én Znuncr Alfréd kapitányt sehogy sem 
vagyok képes szeretni.“

.. De nem lehej ám a vőlegényekben válogatni 
— monda erélyes hangon a parancsnok ..el­
fogadni kell azt. a ki jön. Zauner Alfréd kapitány 
pedig - -  ha nem szép is oly derék oly becsü­
letes ember, hogy az őrnagyi tiszti állás is meg­
ígérve van neki. s igy kel kézzel - örömmel hozzá 
mehetsz feleségül!“

. Egy bét nem a világ! " — válaszolta Vnl- 
hurga földre szegzett szemekkel akkor taajd 
elválik."

A vár udvariinak nyugat felöli bástyáján ki-
vül ezen bástyn és egy ntár a városhoz tartozó
ház között <•gv ki- ajtó v.olt, ezen át lehetett az
Unna parljá ra jutni, az ajtón kiviil. attól balra,
szorosan a bástya fala mc llelt egy ti/, lépés Imss/.u
és öt lépés széli-. egyem ■s talajú térség volt. an-
mik közepéi í egy. zöld l<•veleivel -ürü árnyékot
vető lercliolv es liánsfa állt.ii alatta egy gyeppad volt.

Ezen ajtóval szemben volt a csónak kikötő
az. Cilim bal karjának nyugati partjáról - azon 
ajtón át hordták a folyólml a szükséges vizet a 
várba és a városba.

Valburgának minden nyáron es ősszel ked- 
| véne helye volt azon árnyékos hely: a harsfa 

allja. most azonban kétszeresen i- vágyott oda, 
; Imgy elrejtő zék mindenki elöl. s egymagában el­

mélkedjék azon rettenetes hetedik napról, amelyen 
i választ kell adnia a keze után esendő rnt és gyű­

lölt kapitánynak.

(Folytatása következik.)
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9754 1902. tlkv-/
Árverési hirdetményi kivonat.

\- nls<. lendvai kir. járá-iirosag mint tolok 
iiftnyv! hatosa !̂ ko/liirré t o / i ,  hogy Áras Danid 
v. gn-hajtatonak Hali János v«-jrr«-liaj!.i-t >zcnvedo 
cl!, i 2>»1 kor. tokckovotdosés jár iránti vegreluij* 
t.i- ngyi'hcii a / ala..-lendvai ki>. járasbin-Mig leru- 
lctéu levő. Alsö-Szent-Erzsehct ko/.sog lialaralmn 
fekvő:

az alsó-szent-erzscheii 62. s... tjkvben Hali 
.1,0. - o- neje Berta - Ró** közöstulajdon.mlfelvett: 
430. hrsz.'ingatlan egc-z ingatlan 130. kor. kikiál­
tás árban: 436. Iirs/. (ingatlan) ege-/ ingatlan 42 
kor kikiáltási arban a vgrli. törv. 156. §-a alapján:

11/  iilso-szL-erz-ebcti 54. sz. tjkvi 226. Iirsz.
. . és zb t: Bel János, 1 i 

r, . |„-n \ H.il es ' S részben Tóth Kain tulaj- 
,lonat ke; •■/!. a vegrli. törv. 156. §-a alapján es 
24 k, r k v.etasi arban. azonban a t'.. 1 2. a.

. tjkvi 133. hrsz.
ha

ikvi A. I. -Hl. 
i részben Hali

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Nagy József 
végrehajtatnunk. Jakab Mihály végrehajtást szen­
vedő elleni 311 kor. tökeköveteh- s jár. iránti végre­
hajtani iigvebon az alsó-lendvai kir. járásbíróság té­
rni.'len lévő : és Lippahóez hu/>'-g li.itar.il> . . ..

a Jakab Mihály tulajdonát képező lippuln czi 
100. - / .  tjkvi 264 hrsz. egész ingatlanra 542 ko­
rona kikiáltási árban;

a lippahoe/i 113. sz tjkvi 125. hisz. egész, 
ingatlanra 140 kor. ezennel megallapitotl (kikik.) 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az

1903. évi márczius hó 13-ik napján 
d. e. 10 órakor Lippahóez községében a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatui fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok heesárannk lO°,-ál készpénzben, vagy az ' 
1SSI : LX. I. ez. 42. §-ahan jelzett árfolyammal ' 
> / a niltotl es a / 1881. évi november ho 1-én 3333.

a. kelt igazságügyinmisleri rendelet K ában 
kijelölt ovadekkepes értekpapirban a kiküldött ke- 
, . bez letenni, avagy az 1881. I.X, l.-ez 170. §-a 
. rti Imében a banatpenzn k a bíróságnál eloleges 
. ihelvezésröl kiállított szabályszerű elismervényt 
Atszolgáltatni.

Alsó Leadván, 1902. évi november 17-én.
Az a. -lendvai kir. jhiroság mini telekkönyvi-

Csisz.ár, kir. albiró. !
háti

..............  : ,- -. ím-ii 259. sz. tlkvi 314. hrsz.
,-gesz ingatlan, mely 1 j részben Hali János, 1 i I
, . . .  ítélik Zsófia .......  Ferenczne és 1 • rész-

h,-11 I • • I. I- .mt tulajdonai képezi, a vegr. törv. 156. 
ji al.ipj.oi 177  kor. kikiáltási arban. a C. 1 —2.

al......r. - ......  142 sz. tjkvi 295 h.
• , ■ V 1 i ben Hall Jan ó..

lor> . ,n > a alapján, a 1 .. 3 - 4 .  a. szolgalmi 
jog fenntartásával;

az ál-ó .'/t.-erzsébeti 261. sz. tjkvi 329. hrsz. 
egész ingatlan, mely ’ i részben Hali János, 1 a 
részltén lián Ferenez es neje Tóth Zsófia és 1 i 
részben Tóth Kani tulajdonát képezi 159 kor. ki- 
kiáltasi arban. a vgrh törv. 156. §-a alazján. a
C. 1 2. a. szolgalmi jog fen tartásával;

az also-szt.-erzsébeti 262. sz. tjkvi A. I. 618. 
es 679. hisz. egesz ingatlan, mely 1 i részben Hali 
János, ■» részben Hátik Ferenez,’ /s r . h
Kuni tulajdonai képezi, a végrh. b oi*. § a a. 
183 kor. együttes kikiáltási arban .« <'. I 2 u. 
szolgalmi jog fenntartásával;

az also-szt.-erzsébeti 20G. sz. tjkvi A. 1. 115. 
:í>9. hrsz. egész ingatlan, mely s a részben 

Ha .s es 1 i részben Tóth Fani tulajdonai
- ; .i vegrh. törv. 156 §-« a. es 27U kor. ki- 
km :.i-i árban, a C. 1 — 2. a. szolgalmi jog fenn­
tartásával ;

az al-o-szt.-erzsébeti 241. sz. tjkvi 705. hrsz. 
egész ingatlan, mely 1 t részben Hali János. 1 a 
részben Tóth Fani és 1 a részben Németh Hal tu­
lajdonát képezi, a vegrh. törv. 156. §-a a. 179 
kor. kikiáltási arban; a ('.. 2 -3. a. szolgalmi jog 
fenntartásával elendelte es hogy a fennebb megje­
lölt ingatlanok az

110 1903. szám.

Á rverési h irdetm ény.
Alsolendvui takarékpénztár végrehajtató ja­

vára Horváth István és Marosa István végrehajtást 
-/.em e j. 1111.■ i ;i alsó-lendvai kir. járásbiros ig 1898. 
V. 573 2. számit végrehajtást és az alsó-lendvai 
kir. jhiroság 1903. V. 69 6. szánul kiküldetést, ren­
delő végzése alapján 480 kor. követelés s járulékai 
kielégítésére Mellinezen

1903. évi márczius hó 19 ik napján
délelőtti 11 órakor 1 ló. 1 szekér, szarvasmarhák 
es egyeli ingóságok 728 korona becseitekben 
bírói árverés utján fognak eladatui következő 
általános árverési feli -telek uidlcll : Ha a tárgy 
becsérléke meg nem Ígérteinek az a kikiáltási 
áron alól is a légióimét Ígérő állal megvettnek 
jelentik ki, még akkor i~. ha más árverelö 
r.ltal Ígéret nem tétetett. Minden tárgy vé­
telára azonnal készpénzben fizetendő, melynek lefi­
zetése után az elárverezett tárgy a vevő birtokába 
adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt azonnal 
le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árverel- 
tetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő árvere­
znek a netatáni többlethez igénye nincs, ellen­
ben a netaláni kisebb összeget pótolni köteles és 
uz árverés további folyamában részt nem vehet.

Kelt Alsó-Lendván, 1903. évi márczius hó
1-sö napján.

Rem ény f y  Jenő, 
bir. végrehajtó.

1903. évi márczius hó Il ik napján 
d. e. 10 orakot Alsó-Szent-Erzsébet községében a 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatui fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok beosáranak 10 n o-át készpénzben, vagy az 
1881 : LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított es n/ 1881. évi nov. 1-én3333.sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. $-bun, kijelölt óvadék- 
képe* ertt-kpapirbun n kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Alsó-Lendván, 1902. évi deezembcr 10.
Az n.-lendvai kir. jhiroság mint telekkönyvi 

hatóság.
Csiszár, kir. albiró.

9004 1902. tjkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek-

146, 181 1903. szám.

Árverési hirdetmény.
Liebisch Móricz bécsi és Griinbaum Testvérek 

budapesti ezég végrehajtatok javara, időközben 
vagyonbukott HofTinann Sainuné alsó-lendvai lakos 
végrehajtást szenvedettnél a bécsi cs és kir. keresk. 
járásbíróság Cet. IV. 129 3 2. illetve a budapesti 
kir. kenek, és váltótöryéoyszék 4738 1903. ssámu 
végrehajtást és az alsó-lendvai kir. járásbíróság 
1903. V. számú kiküldetést rendelő végzésé alap­
ján 170 kor. 66 fill. és 330 kor. 83 lill. követelé­
sek s jár. kielégítésére Alsó-Lendvun

1903. évi márczius hó 20-ik napján

délelőtti 9 órakor bútorok, 2 varrógép, ké«z férfi 
bolti ruhanemüek és egyéb ingóságok 1381 
korona — fillér becsértékben bírói árverés 
utján fognak eladntni következő altalános ár­
verési feltételek mellett: Hu a tárgy becsér­
téke meg nem igértetnék. az a kikiáltási áron 
alól is a legtöbbet ígérő által megvettnek jelentik ki, 
meg akkor is. ha más árverelö által ígéret nem téte­

tett. Mindentárgy vételára azonnal készpénzbenfize 
tendö. mely-nek lefizetése után uz elárverezett tárgy 
a vevő birtokába adatik. Ha a legfőbbel igérö a vétel­
ár! azonnalié nem fizetne n tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő árve- 
reluuck a netaláni többlethez igénye nincs, ellen* 
I>i■ 11 a netaláni kisebb összegei pótolni köteles és 
az árverés további folyamában résxtnein vehet.

Kelt Alsó-Lendván, 1903. évi márczius hó 
6-ik napján.

R em ény f y  Jenő, 
bir. végrehajtó.

Szölöiugast ültessünk
m M * n  h i i  m a il*  * a  M i f kcrtjalaktiaa.

Erre asonbeu 
minden m 6- 

i*ej eUtshees, 
(bár Biod koMÓ

riobbréeee ha

sokan nem értek 
el eredményt ed­
di?. Hol Ingeinek 

elkelni s fa okai (Illettek, ások övén
r Ali i. h zukat ee égést ssA Sérée 
■dek" a l<*gkit0nAbb muskátli y de 
inas .'des lAUStktl.

rém s ninrten oly né 
a a mellei s legeseké.yebb goo- 
«sl felnevelhető nem votns, 

kívül inas épületeknek, kertek­
nek. kt-ritésesnek »tb. s legreinekebh 

v ékül bo v lerkeveietib helyet is e> oglslns es 
bre hssz ál I - n-s/.ekhól Ex a leghál dalosabb 

■nőies.
A fajok isin rleli-s-re vo síkosé ssi-es 'énynyo- 

"*in ksialo us hár-inek m/yen es bérmentvi- kn delik
n-í. aki . imét név le vei só apón mdalia.
F.raell lti első irílMtvir. telep Nagj-Ká̂ ya, s. p <* kr'yhié.

Egy j ó  h ázból való fiú 

azonnal felvétetik

fóalkányi E rnö
könyvnyomdájában,

A L S Ó - L E N D V Á N .

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-Lendván.


